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No. 27531. CONVENTION ON THE N° 27531. CONVENTION RELATIVE
RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOP-
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF TÉE PAR L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE
THE UNITED NATIONS ON 20 NO- DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEM-
VEMBER 1989 1 BRE 1989 1

OBJECTION concerning the reservations OBJECTION à l'égard des réserves formu- 
made by Singapore upon accession2 lées par Singapour lors de F adhésion2
Notification received on: Notification reçue le :

4 September 1996 4 septembre 1996
GERMANY ALLEMAGNE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland hat den in der Ratifikationsurkunde des 
Ubereinkommens uber die Rechte des Kindes enthaltenen Vorbehalt der Regierung Singapurs 
gepriift. In Ziffer 3 des Vorbehalts legt die Regierung Singapurs ihren grundsâtzlichen 
Vorbehalt zu alien Bestimmungen des Ubereinkommens ein, die ùber den innerstaatlichen 
Rechtsbestand hinausgehen. Die Einschrankungen, die in ZifFer 2 des Vorbehalts hinsichtlich 
Art. 19 und 37 des Ubereinkommens enthalten sind, widersprechen der eindeutigen 
Formulierung dieser Artikel. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland vertritt die 
Auffassung, daB dieser Vorbehalt, der darauf abzielt, die Verantwortlichkeiten Singapurs 
aufgrund des Ubereinkommens zu beschrànken, indem er sic auf den innerstaatlichen 
Rechtsbestand beschrânkt und die Anwendbarkeit zentraler Artikel der Konvention 
einschrànkt, Zweifel an der Verpflichtung Singapurs in Bezug auf Ziel und Zweck des 
Ubereinkommens weckt. Es liegt im gemeinsamen Interesse der Staaten, dafî Vertràge, deren 
Vertragspartei zu werden sic beschlossen haben, nach Ziel und Zweck auch von alien 
Vertragsparteien eingehalten werden. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland erhebt 
daher Einspruch gegen den von der Regierung Singapurs angebrachten Vorbehalt.

Dieser Einspruch steht dem Inkrafttreten des Ubereinkommens zwischen der Bundesrepublik 
Deutschland und Singapur nicht entgegen.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 1-27531, ! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1577,
and annex A in volumes 1578,1579,1580,1582,1583,1586, n  1-27531, et annexe A des volumes 1578, 1579, 1580,
1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637, 1582, 1583, 1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598,
1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655, 1656, 1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651,
1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677, 1653, 1655, 1656, 1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671,
1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690, 1691, 1694, 1698, 1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690,
1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720, 1722, 1724, 1725, 1691, 1694, 1698, 1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720,
1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745, 1747, 1751, 1764, 1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745,
1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787, 1788, 1791, 1747, 1751, 1764, 1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785,
1792, 1819, 1821, 1823, 1828, 1830, 1841, 1843, 1855, 1857, 1787, 1788, 1791, 1792, 1819, 1821, 1823, 1828, 1830, 1841,
1860, 1862, 1870, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891, 1895, 1900, 1843, 1855, 1857, 1860, 1862, 1870, 1886, 1887, 1889, 1890,
1901, 1902, 1903, 1904, 1917, 1921, 1927, 1928 and 1929. 1891, 1895, 1900, 1901, 1902, 1903, 1904, 1917, 1921, 1927,

 1928 et 1929.
2 Ibid., vol. 1890, No. A-27531. 2 2bid., vol. 1890, n  A-27531.
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[TRANSLATION — TRADUCTION] 1

The Government of the Federal Republic 
of Germany has examined the contents of the 
reservation of the Government of Singapore 
contained in the instrument of ratification of 
the Convention of the Rights of the Child. 
According to the said reservation (3 ) the Gov 
ernment of Singapore enters a general reser 
vation in respect of any provisions of the 
Convention which may go beyond already 
existing national legislation. Furthermore, 
the interpretation contained in the said reser 
vation (2) contradicts the clear and unquali 
fied content of articles 19 and 37 of the Con 
vention. The Government of the Federal 
Republic of Germany considers that such a 
reservation, which seeks to limit the respon 
sibilities of Singapore under the Convention 
by restricting them to already existing na 
tional legislation and by restricting the appli 
cation of central articles of the Convention, 
may raise doubts as to the commitment of 
Singapore to the object and purpose of the 
Convention. It is the common interest of 
States that treaties to which they have chosen 
to become parties should be respected, as to 
object and purpose, by all parties. The Gov 
ernment of the Federal Republic of Germany 
therefore objects to the said reservation.

This objection does not constitute an ob 
stacle to the entry into force of the Conven 
tion between the Federal Republic of Ger 
many and Singapore.
Registered ex officio on 4 September 1996.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République fédé 
rale d'Allemagne a examiné le texte de la ré 
serve du Gouvernement singapourien, qui fi 
gure dans l'instrument de ratification de la 
Convention relative aux droits de l'enfant. Au 
paragraphe 3 de ce texte, le Gouvernement 
singapourien émet une réserve générale au 
sujet de toutes les dispositions de la Conven 
tion dépassant le cadre de la législation na 
tionale en vigueur. Par ailleurs, l'interpréta 
tion restrictive des articles 19 et 37 de la 
Convention qui est donnée au paragraphe 2 
est contraire aux dispositions qu'ils con 
tiennent, qui sont libellées de manière claire. 
Le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne considère que cette réserve, qui 
vise à limiter les responsabilités de Singapour 
aux termes de la Convention, en les restrei 
gnant à la législation nationale en vigueur et 
en limitant l'application des principaux arti 
cles de la Convention, peut susciter des 
doutes quant à l'attachement de Singapour à 
l'objet et au but de la Convention. Il est de 
l'intérêt commun des Etats que les traités 
auxquels ils ont décidé de devenir parties 
soient respectés, en ce qui concerne leur objet 
et leur but, par toutes les parties. Le Gou 
vernement de la République fédérale d'Alle 
magne émet donc une objection à la réserve 
du Gouvernement singapourien.

Cette objection ne constitue pas un obs 
tacle à l'entrée en vigueur de la Convention 
entre la République fédérale d'Allemagne et 
Singapour.
Enregistré d'office le 4 septembre 1996.

1 Translation supplied by the Council of Europe — Tra 
duction fournie par le Conseil de l'Europe.
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